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ACHTUNG / CAUTION tripoxyMINERAL
Bevor Mineralguss türme eingesetzt wer den, 
be achten Sie bitte die folgenden Punkte!

Prior to inserting the tombstones please note 
the following points! 

Höchstlast des angehängten Stücks / Maximum load of the affixed piece
Drahtseil

Steel rope
Bei fest angezogener Schraube

For tightened screw
Bei zwei Schrauben insgesamt

For two tightened screws

45°
MRD 12 = 500 kg M12  = 340 kg

(DIN 580)
M12  = 240 kg

(DIN 580)
MRD 16 = 1000 kg M16  = 700 kg M16  = 500 kg

max. 1000 kg   M16

Oberflächenabnutzung Surface wear
Durch schnelle, auf die Turm oberfläche schlagende Spä ne, sowie 
durch Hochdruckkühlung, die direkt auf den Turm spritzt, kann die 
Ober fläche des Mi neralgussturmes beschädigt werden! 

The surface of the tombstone can be seriously damaged by 
chips hitting the tombstone quickly as well as by high pressure 
cooling water splashing directly onto the tombstone!

Massnahmen: Measure:
Dort wo lan ge Späne oder auch kurze abrasive Späne auf den 
Turm schlagen, Abdeckbleche (siehe Seite 2) be nutzen!

Use cover sheets (see page 2) wherever long or short abra-
sive chips hit the tombstone!

Kraft / Force 
max. = 1000 daN (1t)

Achtung Grenzfälle

Folgende Anwendun gen können nur bedingt 
eingesetzt werden, da eine einzelne Schrau-
be auf Zug ohne Gegenlast die eingegossene 
Buchse belastet!

Max. Anzugsmomente beachten. 

Attention, limited application

The following applications only have limited 
use as a single screw without a counterweight 
puts tremendous tension on the integral  
socket!

Note max. starting torques.

nicht empfohlen
not recommended

STOP

Kraft / Force 
max. = 1000 daN (1t)

Kraft / Force 
max. = 1500 daN (1,5t)

Lösung: Siehe Power Clamp
Solution: See Power ClampPCBP69SET

Bitte beachten Sie, dass die meisten Ring schrauben eine maxi-
male Last haben von: M12: 340 kg / M16: 700 kg 
auch muss die Ringschraube bis zum Anschlag eingedreht sein!

Please note that most of the lifting screws have a maximum 
load of: M12: 340 kg / M16: 700 kg 
It is also important that the lifting screw is driven into the socket!
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Lagetoleranz der Rasterbohrungen
Positioning tolerance of the holes R 0 - 500 mm ± 0,01

501 - 1000 mm ± 0,02

Ebenheit 
Flatness 0,01 mm / 300 mm

Parallelität
Parallelism 0,01 mm / 300 mm

Winkligkeit 
Deviation of angle 0,01 mm / 200 mm

CCPF12ALU

Stopfen / Plug

Ø 12/16

M 12/16

MABD501550
MABD502050
MABD502550
MABD503050

Abdeckbleche zum Schutz der Oberfläche der Mineralgusstürme
Cover plates for surface protection of epoxy mineral tombstones

M12 x 25 DIN 7984

M12
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D L B Nm
TWPAS1250 12 g7 50 30 60

TWPAS1240 12 g7 40 20 60

TWPAS1232 12 g7 32 19 60

TWPAS1227 12 g7 27 14 60

Passschrauben / Fitting screw
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Bohrbüchsen / Position case
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Weiteres Zubehör für / More accessories for

Geometrische Tolerierung / Geometric tolerance

tripoxyMINERAL

MABD501550 MK401895R50

MQ404065R50

MABD502050

MABD503050


